
R. Delord – Arrête ton char !
SEQ. : Les troubles de la fin de la République

- TEXTE : César, de la guerre civile à la dictature - 

   1. Caesar qui in Gallia bellum conficiebat, constituit alterum consulatum petere, 
quamquam Roma aberat.   2. Quod ei a senatu, Pompeio auctore, negatum est. 
3. Ea re commotus, in Italiam cum exercitu rediit, Romaque occupata, Brundisium 
contendit, quo Pompeius consulesque fugerant.   4. Deinde, Caesar Thessaliam 
petiit,  ubi  Pompeianos  apud  Pharsalum  vicit.    5.  Pompeium  ipsum,  in 
Aegyptum fugientem, rex Ptolemaeus occidi jussit.

   6.  Deinde,  Caesar  in  Pontum transiit,  Pharnacemque,  Mithridatis  filium, 
quattuor horis uno proelio  superauit.    7. Quam victoriam celerrimam tribus 
verbis memoravit : « Veni, vidi, vici. »   8. Denique in Africa Scipionem et Jubam, in Hispania 
Pompeii ipsos liberos superavit. 9. Humana tamen fuit ejus victoria, nam omnibus Pompeianis 
pepercit.   10. Cum in Urbem rediit, quinque triumphos egit.

   11. Bellis civilibus confectis, Caesar dictator in perpetuum factus, superbe agere, coepit. 
12. Senatum ad se venientem sedens excepit ; cum M. Antonius, Caesaris in omnibus bellis 
comes, et tunc in consulatu collega, corona, insigne regum, in ejus capite imponeret,  non 
recusavit.   13. Itaque conjuratio a sexaginta viris, Cassio et Bruto ducibus, contra eum facta 
est.

Vocabulaire (texte + questions)

A, prép. : + Abl. : à partir de, après 
un verbe passif = par

absum, es, esse, afui : être absent
Aegyptus, i, f. : Egypte
ago, is, ere, egi, actum : 2. faire, se 

comporter
alter, era, erum : autre 
Antonius, ii, m. : Antoine
apud, prép+acc : près de, chez
auctor, oris, m. : 4.  l'auteur, 

l'instigateur
Brundisium, ii, n. : Brundisium (ville 

du Sud de l'Italie en Calabre)
Brutus, i, m. : Brutus
Caput, itis, n. :1. la  tête
Cassius, i, m. : Cassius
celer, eris, ere : rapide
coepio, is, ere, coepi, coeptum : 

commencer
comes, itis, m. : compagnon
commoueo, es, ere, moui, motum : 

2 - secouer, agiter, ébranler (le 
corps ou l'esprit), émouvoir, 
impressionner, troubler

conficio, is, ere, feci, fectum : 1. 
faire (intégralement), terminer

coniuratio, onis, f. : la conjuration, la 
conspiration, le complot

constituo, is, ere, tui, tutum : 7 - 
décider

consulatus, us, m. : consulat
contendo, is, ere, tendi, tentum : 1. 

tendre, aller vers 
contra, adv : au contraire, en face ; 

prép+acc : contre
corona, ae, f. : la couronne
cum, inv. :1. Préposition + abl. = 

avec  2.  conjonction + ind. = 
quand, lorsque

cur : pourquoi ? (réponse => quia)
exercitus, us, m. : l'armée
Deinde, adv. : ensuite

denique, adv. : enfin
dux, ducis, m. : le chef, le guide
Excipio, is, ere, cepi, ceptum : 2. 

accueillir, recevoir
Fugio, is, ere, fugi : s'enfuir, fuir
Ibi (adv.) : là
impono, is, ere, sui, situm : placer 

sur
ipse, ipsa, ipsum : même (moi-

même, toi-même, etc.)
is, ea, id : ce, cette ; celui-ci, celle-ci
itaque, conj. : c'est pourquoi, aussi
iubeo, es, ere, iussi, iussum : 2. 

ordonner
Juba, ae, m. : Juba
Lentus, a, um : lent
Liber, orum, m. pl. : les enfants
M, inv. : abréviation de Marcus
memoro, as, are : rappeler au 

souvenir, raconter, rapporter
memorabilis, e : mémorable
Mithridates, -is, m. : Mithridate
Nam, conj. : de fait, voyons, car
-ne (à la fin d'un mot) : est-ce que ?
nego, as, are : nier, refuser
Obtineo, es, ere, obstinui : obtenir
occido (2), is, ere, occidi, occisum : 

II.  couper, mettre en morceaux, 
tuer

Parco, is, ere, peperci, parsum : 
épargner; + dat. : faire grâce à

peto, is, ere, iui, itum : 1. chercher à 
atteindre (=phrase 4) 2. chercher 
à obtenir, rechercher, briguer, 
demander (=phrase 1)

Pharnaces, is, m. : Pharnace
Pharsalus, i, f. : Pharsale
Pompeiani, orum, m. : les partisans 

de Pompée
Pompeius, i, m. : Pompée
Pontus, i, m. : le Pont
proelium, ii, n. : combat
Quamquam + ind. : bien que
quinque, adj. inv. : cinq

quis, quae, quod : qui ?, que ?, 
quoi ?

quo, 5. Adv. = où (avec changt. de 
lieu) 

quod, : 1.  pronom relatif nom. ou 
acc. neutre singulier : qui, que 
2.  faux relatif = et id

quomodo : comment ?
Recuso, as, are : refuser 
redeo, is, ire, ii, itum : revenir
res, rei, f. : la chose, l'événement
rex, regis, m. : le roi
Romae (locatif : cas se traduisant 

comme un CCL)
Scipio, onis, m. : Scipion
sedeo, es, ere, sedi, sessum : 1. 

être assis
senatus, us, m. : sénat
sequor, -eris, sequi : suivre
severus, a, um : sévère
sexaginta, inv. : soixante
superbe, adv. : orgueilleusement, 

avec orgueil / arrogance
supero, as, are : vaincre
Tamen, adv. : cependant
Thessalia, ae, f. : la Théssalie
transeo, is, ire, ii, itum : passer, 

traverser
tres, ium : trois
triumphus, i, m. : le triomphe 

(entrée solennelle à Rome d'un 
général victorieux) ; expr. : 
triumphum agere : « obtenir un 
triomphe »

tunc, adv. : alors
U  bi  , adv. : où 
unus, a, um : un seul, un
urbs, urbis, f. : ville
Vado, is, ere : aller
verbum, i, n.  1. le mot, le terme
vinco, is, ere, uici, uictum : vaincre
vir, uiri, m. : homme ( par opp. à 

mulier, femme ), mari.
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QUESTIONS sur le texte :   

   Consigne     : répondez en latin en reprenant les termes de la question et les mots du texte.

phr.1. Ubi Caesar bellum gerebat ? Bello confecto, quid cupiebat/volebat Caesar ?

phr.2. Quis negauit Caesarem esse consulem ?

phr.3. Quos homines in Brundisio sequitur Caesar ? Cur ?

phr.4. Quo vadit Caesar ? Quid facit ibi ?

phr.5. Quo fugit Pompeius ? Quid jussit Aegyptorum rex ?

phr.6. Lentumne fuit proelium ?

phr.7. Quae memorabilia verba pronuntiauit Caesar ?

phr.8. In qua regione bellum gessit Caesar ? Quos hostes vicit ?

phr.9. Severusne fuit Caesar contra Pompeianos ?

phr.10. Quid Caesar Romae obtinuit ?

phr.11. Quomodo egit Caesar ?

phr.12. Quomodo Caesar senatum excepit ? Quis est Caesaris belli comes et consulatus collega ? Quid in 
Caesaris capite imposuit ?

phr.13. Quid Cassius et Brutus contra Caesarem fecerunt ?
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